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DEMOLITION HAMMER  
D25901/D25902

Congratulations!
You have chosen a DeWALT power tool. Years of experience, thorough product development and innovation 
make DeWALT one of the most reliable partners for professional power tool users.

Technical data
D25901/D25902 

Voltage V  220-240
Frequency Hz 50/60
Power input W 1,550 
Impact rate mnt-1 1,050–2,100 
Impact energy J 6-28
Tool holder SDS Max® 

Chisel positions 12 
Weight kg 10.9 

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity 
for each signal word. Please read the manual and 
pay attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently 
hazardous situation which, if not 
avoided, will result in death or serious 
injury.

WARNING: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or serious 
injury.

CAUTION: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or moderate 
injury.

CAUTION: Used without the safety alert 
symbol indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, may result 
in property damag

Denotes risk of electric shock.
 

Denotes risk of fire.

The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with a standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another.
The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING: The vibration emission  
value during actual use of the power  
tool can differ from the declared value 
depending on the ways in which the tool 
is used. This could lead to a significant  
underestimate of exposure when the  
tool is used regularly in such a way.

An estimation of the level of exposure to vibration 
experienced during a given period of work should 
also take into account the times when the tool is 
switched off and when it is running idle in addition 
to the trigger time.
This may significantly reduce the exposure level 
over the total working period.

WARNING: Take appropriate measures 
for hearing protection.

WARNING: To reduce the risk of injury, 
read the instruction manual.
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General Power Tool Safety Warnings
WARNING! Read all safety warnings and 
all instructions Failure to follow the 
warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery- 
operated (cordless) power tool.
1)	WORK AREA SAFETY

a)	Keep work area clean and well lit. Cluttered or 
dark areas invite accidents.

b)	Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c)	Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause 
you to lose control.

2)	ELECTRICAL SAFETY
a)	Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets 
will reduce risk of electric shock.

b)	Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges 
and refrigerators. There is an increased risk 
of electric shock if your body is earthed or 
grounded.

c)	Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

d)	Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)	When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use 
of a cord suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.

f)	 If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

3)	PERSONAL SAFETY
a)	Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
Do not use a power tool while you are tired 
or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious 
personal injury.

b)	Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid safety shoes, 
hard hat, or hearing protection used for  
appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

c)	Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking 
up or carrying the tool. Carrying power tools 
with your finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on invites 
accidents.

d)	Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key 
left attached to a rotating part of the power 
tool may result in personal injury.

e)	Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better  
control of the power tool in unexpected 
situations.

f)	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in moving 
parts.

g)	If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use 
of dust collection can reduce dust-related 
hazards.

4)	POWER TOOL USE AND CARE
a)	Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct 
power tool will do the job better and safer at 
the rate for which it was designed.

b)	Do not use the power tool if the switch does 
not turn it on and off. Any power tool that  
cannot be controlled with the switch is  
dangerous and must be repaired.
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c)	Disconnect the plug from the power source 
and/or the battery pack from the power tool 
before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d)	Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions to 
operate the power tool. Power tools are  
dangerous in the hands of untrained users.

e)	Maintain power tools. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may affect the 
power tools operation. If damaged, have 
the power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f)	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to bind and are easier to 
control.

g)	Use the power tool, accessories and tool bits 
etc., in accordance with these instructions 
taking into account the working conditions 
and the work to be performed. Use of the 
power tool for operations different from those 
intended could result in a hazardous situation.

5)	SERVICE
a)	Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

Additional safety instructions for 
demolition hammers

•	 Wear ear protectors. Exposure to noise can 
cause hearing loss.

•	 Use auxiliary handles supplied with the tool. 
Loss of control can cause personal injury. 

•	 Hold power tools by insulated gripping 
surfaces when performing an operation 
where the cutting tool may contact hidden 
wiring or its own cord. Cutting accessory 
Contacting a “live” wire may make exposed 
metal parts of the tool “live” and shock the 
operator.

•	 Be certain that the material being drilled does 
not conceal electric or gas service and that 
their locations have been verified with the 
utility companies.

•	 Keep a firm grip on the tool at all times. 
Do not attempt to operate this tool without 
holding it with both hands. Operating this tool 
with one hand will result in loss of control. 
Breaking through or encountering hard 
materials such as re-bar may be hazardous 
as well. Tighten the side handle securely 
before use.

•	 Ensure the chisel is secured in place before 
operating the tool.

•	 In cold-weather conditions or when the tool 
has not been used for a longer period of 
time, let the tool run with no load for several 
minutes before use.

•	 When working above ground level ensure the 
area below is clear.

•	 Do not touch the chisel or the parts close 
to the chisel immediately after operation, as 
they may be extremely hot and cause burns 
to the skin.

•	 Always direct the power cable to the rear, 
away from the chisel.

•	 Do not operate this tool for long periods of 
time. Vibration caused by hammer action 
may be harmful to your hands and arms. 
Use gloves to provide extra cushion and limit 
exposure by taking frequent rest periods.

Package contents
The package contains:

1	 Demolition hammer 
1	 Side handle
1	 Pointed chisel 
1	 Plastic case
1	 Instruction manual

•	 Check for damage to the tool, parts or 
accessories which may have occurred during 
transport.

•	 Take the time to thoroughly read and  
understand this manual prior to operation.
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Description (fig. 1)
Your DeWALT demolition hammer has been  
designed for professional applications.

a.	On/off switch
b.	Rear handle
c.	Electronic impact energy control dial
d.	Chisel position index collar
e.	Tool holder/sleeve
f.	 Side handle
g.	Tool Tag mounting holes

INTENDED USE
The D25901 and D25902 heavy-duty demolition 
hammers are designed for heavy duty demolition, 
chipping and chasing applications in concrete, 
brick, stone and other masonry materials.

DO NOT use under wet conditions or in presence 
of flammable liquids or gases.

These heavy-duty demolition hammers are  
professional power tools. DO NOT let children 
come into contact with the tool. Supervision is  
required when inexperienced operators use this 
tool.

Residual Risks
The following risks are inherent to the use of  
demolition hammers:

–	 Injuries caused by touching the hot parts of the 
tool.

In spite of the application of the relevant safety  
regulations and the implementation of safety  
devices, certain residual risks cannot be avoided. 
These are:

–	 Impairment of hearing.
–	 Risk of squeezing fingers when changing the 

accessory.
–	 Health hazards caused by breathing dust  

developed when working in concrete and/or 
masonry.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

Read instruction manual  
before use.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)
The Da te Code (q), which also includes the year of 
manufacture, is printed into the housing.
Example:

2014 XX XX 
Year of Manufacture

Soft start feature – D25901, D25902
The soft start feature allows the impact rate to build 
up more slowly, thus preventing the chisel or point 
from “bouncing” around on the masonry when 
starting up.

Active vibration control – D25901, 
D25902
The active vibration control neutralises rebound 
vibration from the hammer mechanism. Lowering 
hand and arm vibration, it allows more comfortable 
use for longer periods of time and extends the life 
of the unit.

DeWALT Tool Tag Ready (Fig. 1)
Optional Accessory 
Your hammer comes with mounting holes ( g ) and 
fasteners for installing a DeWALT Tool Tag. You will 
need a T20 bit tip to install the tag. The DeWALT 
Tool Tag is designed for tracking and locating  
professional power tools, equipment, and machines 
using the DeWALT Tool Connect™ app. For proper 
installation of the DeWALT Tool Tag refer to the 
DeWALT Tool Tag manual.

Electronic impact energy control – 
D25901 only (fig. 1)
The electronic impact energy control (c) offers the 
following advantages:

•	use of smaller accessories without risk of 
breakage

•	minimised break-out when chiselling soft or 
brittle materials

•	optimal tool control for precise chiselling
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Electrical safety
The electric motor has been designed for one 
voltage only. Always check that the power supply 
corresponds to the voltage on the rating plate.

Your DeWALT tool is double insulated in 
accordance with IEC  60745 ; therefore 
no earth wire is required.

WARNING: NEVER use a light socket.

NEVER connect the live (L) or  
neutral (N) wires to the earth  
pin marked E or .

WARNING: 115 V units have to be 
operated via a fail-safe isolating 
transformer with an earth screen 
between the primary and secondary 
winding.

Using an extension cable
If an extension cable is required, use an approved 
extension cable suitable for the power input of this 
tool (see technical data).

The minimum conductor size is 1.5 mm2. When 
using a cable reel, always unwind the cable  
completely. Also refer to the following table.

Conductor size (mm2) Cable rating (Amperes)
0.75 6

1.00 10

1.50 15

2.50 20

4.00 251 

Cable length (m)
7.5 15 25 80 45 60

Voltage Amperes Cable rating (Amperes)
115 0 – 2.0 6 6 6 6 6 10

2.1 – 8.4 6 6 6 6 6 15
8.5 – 5.0 6 6 10 15 20 20
5.1 – 7.0 10 10 15 20 20 25

7.1 – 12.0 15 15 20 25 25 –
12.1– 20.0 20 20 25 – – –

280 0 – 2.0 6 6 6 6 6 6
2.1 – 8.4 6 6 6 6 6 6
8.5 – 5.0 6 6 6 6 10 15
5.1 – 7.0 10 10 10 10 15 15

7.1 – 12.0 15 15 15 15 20 20
12.1 – 20.0 20 20 20 20 20 –

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT
WARNING: Prior to assembly and 
adjustment always unplug the tool.

WARNING: Always wear gloves when 
changing accessories. The exposed 
metal parts on the tool and accessory 
may become extremly hot during 
operation.

Inserting and removing SDS-max® 
accessories – D25901 (fig. 2, 8)
This machine uses SDS-max® chisels (refer to the 
inset in fig. 8 for a cross-section of a chisel shank).

Only DeWALT recommended accessories should be 
used with this product.

1. Clean and grease the chisel shank.

CAUTION: Do not apply lubricant to the 
machine.

2.	Insert the chisel shank into the tool holder/
sleeve (e). Press and turn the chisel slightly until 
the sleeve snaps into position.

3.	Pull on the chisel to check if it is properly 
locked. The hammering function requires 
the chisel to be able to move axially several 
centimetres when locked in the tool holder.

4.	To remove a chisel, pull back the tool holder/
sleeve (e) and pull the chisel out of the tool 
holder.

Indexing the chisel position (fig. 6)
The chisel can be indexed and locked into 12 
different positions.

1.	Insert the chisel as described above. 
2.	Rotate the chisel position collar (d) in the  

direction of the arrow until the chisel is in the 
desired position.

Setting the electronic impact power 
control dial – D25901 (fig. 1)
Turn the dial (c) to the desired level. The higher the 
number, the greater the impact energy. With dial 
settings from «1» (low) to «7» (full power) the tool is 
extremely versatile and adaptable for many different 
applications. 

The required setting is a matter of experience, for 
example:

•	when chiselling soft, brittle materials or when 
minimum break-out is required, set the dial to 
«1» or «2» (low);
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•	when breaking harder materials, set the dial to 
«7» (full power).

Fitting and adjusting the side handle 
(fig. 7)
The side handle (f) can be mounted on the front of 
the machine to suit both RH- and LH-users.

WARNING: Always operate the machine  
with the side handle properly mounted.

1.	Unscrew the side handle clamp knob (p).
2.	Slide the side handle assembly onto the  

machine locating the steel ring (h) in the  
mounting area (X). The correct position of the 
side handle is between head and middle of the 
tube.

3.	Adjust the side handle (f) to the desired angle.
4.	Slide and rotate the side handle to the desired 

position.
5.	Lock the side handle in place by tightening the 

clamp knob (p).

Instructions for use
WARNING:

•	 �Always observe the safety instructions 
and applicable regulations.

•	 �Be aware of the location of pipework and 
wiring.

•	 �Apply a pressure of approx. 20 - 80 kg  
to the tool. Excessive force does not 
speed up chiselling but decreases tool 
performance and may shorten tool life.

Switching on and off (fig. 1)
Switching on: set the on/off switch (a) to position 1. 
Switching off: set the on/off switch (a) to position 0.

Demolition, chasing and channelling 
(fig. 1)

1.	Select the appropriate chisel, and clean and 
grease its shank.

2.	Insert the chisel and check whether it is  
properly locked.

3.	Set the desired impact energy level.
4.	Fit and adjust the side handle (f) and make sure 

it is firmly tightened.

5.	Hold the tool at both handles (b, f) and switch 
on. The tool now runs in continuous operation.

6.	Always switch off the tool when work is finished 
and before unplugging.

Various types of chisels are available as an option.
Only DeWALT recommended accessories should be 
used with this product.

MAINTENANCE
Your DeWALT power tool has been designed to 
operate over a long period of time with a minimum 
of maintenance. Continuous satisfactory operation 
depends upon proper tool care and regular cleaning

•	This machine is not user-serviceable. Take the 
tool to an authorised DeWALT repair agent after 
approximately 100 hours of use. If problems 
occur before this time contact an authorised 
DeWALT repair agent.

Accessory maintenance (fig. 8)
Accessory maintenance at the right time guarantees 
optimal results in application and a long and efficient 
accessory life.

Grind the chisels on grinding discs. Refer to figure 8 
for the appropriate angles of the following chisels:

spade-shaped chisel (i) 
cold chisel (j) 
pointed chisel (k) 
U-shaped chisel (l) 
hollow chisel (m) 
mortar chisel (n) 
toothed chisel (o)

WARNING: These chisels can be 
reground only a limited number of times. 
If in doubt, contact your dealer for 
recommendations.

WARNING: Ensure that the cutting edge 
does not show discolouration caused by 
too much pressure. This may impair the 
hardness of the accessory.
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Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.
 

Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of the 
main housing with dry air as often as dirt 
is seen collecting in and around the air 
vents. Wear eye protection when 
performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other 
harsh chemicals for cleaning the 
non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials 
used in these parts. Use a cloth 
dampened only with water and mild 
soap. Never let any liquid get inside the 
tool; never immerse any part of the tool 
into a liquid.

Optional accessories
WARNING: Since accessories, other than 
those offered by DeWALT, have not been 
tested with this product, use of such 
accessories with this tool could be 
hazardous. To reduce the risk of injury, 
only DeWALT recommended accessories 
should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Accessory maintenance
Accessory maintenance at the right time guarantees 
optimal results in application and a long and efficient 
accessory life.

Protecting the environment
Separate collection. This product must 
not be disposed of with normal 
household waste.

Should you find one day that your DeWALT product 
needs replacement, or if it is of no further use to 
you, do not dispose of it with household waste. 
Make this product available for separate collection.

Separate collection of used products 
and packaging allows materials to be 
recycled and used again. Re-use of 
recycled materials helps prevent 
environmental pollution and reduces the 

demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection 
of electrical products from the household, at  
municipal waste sites or by the retailer when you 
purchase a new product. 

DeWALT provides a facility for the collection and 
recycling of DeWALT products once they have 
reached the end of their working life. To take  
advantage of this service please return your product 
to any authorised repair agent who will collect them 
on our behalf. 

You can check the location of your nearest  
authorised repair agent by contacting your local  
DeWALT office at the address indicated in this  
manual. Alternatively, a list of authorised DeWALT 
repair agents and full details of our after-sales  
service and contacts are available on the Internet at: 
www.2helpU.com.
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电镐  
D25901/D25902

恭喜！
您已选择了得伟电动工具。凭借多年的产品开发和创新经验，得伟已经成为专业电动工具用户最可靠的合
作伙伴之一。

技术参数
D25901/D25902 

电压 伏特 220
频率 赫兹 50/60
输入功率 瓦 1,550 

冲击率 转/分 1050 – 2100
冲击能量 焦 6 – 28
工具夹持器 SDS Max®

凿子位置 12
重量 千克 10.9 

定义：安全指南
下列定义描述了各标志术语的严重程度。请仔细阅
读本手册，并注意这些标志。

危险：表示存在紧急危险情况，如果不
加以避免，将导致死亡或严重伤害。

警告：表示存在潜在的危险情况，如果不
加以避免，可能导致死亡或严重伤害。

警示：表示存在潜在危险情况，如果不
加以避免，可能导致轻度或中度伤害。

警示：(不带安全警示标志) ：表示潜在
的危险情形，如不加以阻止，可能导致
财产损坏。

表示存在触电风险。 

表示存在火灾风险。

声明的振动发射值根据标准化测试进行测量， 
且可用于相互比较工具。
声明的振动发射值也可用于暴露的初步评估。

警告：取决于工具的操作方式，实际使
用电动工具时的振动发射值可能会与声
明的值有所不同。当工具时常使用这种
方式操作时，这可能导致重大的估计不
足的暴露。

除了提供的工作时间，也应考虑关闭工具或工具在
触发时间外闲置运转时的振动暴露程度估计。
这可能会大幅度降低总工作期间的噪音级。

警告：采取适当的听力保护措施。

警告：为降低伤害风险，请阅读使用 
手册。

电动工具通用安全警告
警告！阅读随电动工具提供的所有安全警告、
说明、图示和规定。不遵照以下所列说明
会导致电击、着火和／或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。
警告中的术语“电动工具”指市电驱动（有线） 
电动工具或电池驱动（无线）电动工具。

a)	工作场地的安全

1)	保持工作场地清洁和明亮。杂乱和黑暗的场地
会引发事故。

2)	不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘
的环境下操作电动工具。电动工具产生的火花
会点燃粉尘或气体。

3)	操作电动工具时，远离儿童和旁观者。注意 
力不集中会使操作者失去对工具的控制。
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b)	电气安全

1)	电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何
方式改装插头。需接地的电动工具不能使用任
何转换插头。未经改装的插头和相配的插座将
降低电击风险。

2)	避免人体接触接地表面，如管道、散热片和 
冰箱。如果你身体接地会增加电击风险。

3)	不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。 
水进入电动工具将增加电击风险。

4)	不得滥用电线。绝不能用软线搬运、拉动电动
工具或拔出其插头。使软线远离热源、油、 
锐边或运动部件。受损或缠绕的软线会增加
电击风险。

5)	当在户外使用电动工具时，使用适合户外使
用的延长线。适合户外使用的电线将降低电
击风险。

6)	如果无法避免在潮湿环境下操作电动工具， 
应使用带有剩余电流装置（RCD）保护的 
电源。RCD 的使用可降低电击风险。

c)	人身安全

1)	保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的
操作并保持清醒。当你感到疲倦，或在有药
物、酒精或治疗反应时，不要操作电动工具。
在操作电动工具时瞬间的疏忽会导致严重人
身伤害。

2)	使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。防护
装置，诸如适当条件下使用防尘面具、防滑
安全鞋、安全帽、听力防护等装置能减少人
身伤害。

3)	防止意外起动。在连接电源和/或电池盒、 
拿起或搬运工具前确保开关处于关断位置。 
手指放在开关上搬运工具或开关处于接通时通
电会导致危险。

4)	在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳
手。遗留在电动工具旋转零件上的扳手或钥匙
会导致人身伤害。

5)	手不要过分伸展。时刻注意立足点和身体 
平衡。这样能在意外情况下能更好地控制 
住电动工具。

6)	着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你
的头发和衣服远离运动部件。宽松衣服、佩饰
或长发可能会卷入运动部件。

7)	如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，
要确保其连接完好且使用得当。使用集尘装置
可降低尘屑引起的危险。

8)	不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感而掉以
轻心，忽视工具的安全准则。某个粗心的动作
可能在瞬间导致严重的伤害。

d)	电动工具使用和注意事项

1)	不要勉强使用电动工具，根据用途使用合适的
电动工具。选用合适的按照额定值设计的电动
工具会使你工作更有效、更安全。

2)	如果开关不能接通或关断电源，则不能使用该
电动工具。不能通过开关来控制的电动工具是
危险的且必须进行修理。

3)	在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具 
之前，必须从电源上拔掉插头和／或卸下电 
池包（如可拆卸）。这种防护性的安全措施降
低了电动工具意外起动的风险。

4)	将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之
外，并且不允许不熟悉电动工具和不了解这些
说明的人操作电动工具。电动工具在未经培训
的使用者手中是危险的。

5)	维护电动工具及其附件。检查运动部件是否调
整到位或卡住，检查零件破损情况和影响电动
工具运行的其他状况。如有损坏，应在使用前
修理好电动工具。许多事故是由维护不良的电
动工具引发的。

6)	保持切削刀具锋利和清洁。维护良好地有锋利
切削刃的刀具不易卡住而且容易控制。

7)	按照使用说明书，并考虑作业条件和要进行的
作业来选择电动工具、附件和工具的刀头等。
将电动工具用于那些与其用途不符的操作可能
会导致危险情况。

8)	保持手柄和握持表面干燥、清洁，不得沾有油
脂。在意外的情况下，湿滑的手柄不能保证握
持的安全和对工具的控制。

e)	维修
由专业维修人员使用相同的备件维修电动工具。 
这将保证所维修的电动工具的安全。 

电镐的附加安全守则
•	 戴好耳罩。暴露在噪声中会引起听力损伤

•	 使用随工具提供的辅助手柄。操作失手会引起
人身伤害。

•	 在切削附件可能触及暗线或其自身软线之处进行
操作时，要通过绝缘握持面来握持工具。切削附
件碰到带电导线会使工具外露的金属零件带
电从而使操作者受到电击。

•	 请注意要进行钻孔的材料是否具有隐蔽的
电线或煤气管，并且已经与公用事业局确认
其位置。

•	 时刻紧握工具。切勿尝试在不使用双手握 
住工具时操作此工具。单手操作此工具会 
导致失控。穿透或遇到坚硬材料（如钢筋） 
也可能会发生危险。使用前请务必稳固转紧
侧手柄。

•	 操作工具前请确保凿子固定到位。
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•	 在寒冷天气中或在长时间不使用工具时， 
使用前应让工具空载运转数分钟。

•	 在高于地面的位置操作时，请确保操作的下
方区域无障碍。

•	 在操作后不得立即碰触凿子或靠近凿子的 
部件，它们可能非常热且会导致皮肤灼伤。

•	 始终将电缆放在后面，远离凿子。

•	 请勿长时间操作此工具。锤击操作导致的振动
可能会伤害您的手部和手臂。使用手套提供
额外缓冲，经常停下休息，限制使用时间。

包装内容
包装内的物品包括：
1 台电镐 
1 把侧手柄
1 把尖凿 
1 个塑料套
1 本说明手册

•	 检查工具、部件或配件是否在运输过程中损坏。

•	 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

说明（图 1）
您的得伟电镐设计用于专业应用。

a.	开关
b.	后手柄
c.	电子冲击能量控制盘
d.	凿子位置标记轴环
e.	工具固定器/套管
f.	侧手柄
g.	工具标签安装孔

设计用途

D25901 和 D25902 重载电镐设计用于在混凝土、
砖块、石头和其他砖石材料上进行重载破坏、切削
和雕镂应用。

请勿在潮湿环境中或在有易燃液体或气体的环境
中使用。

本重载电镐是专业型电动工具。请勿让儿童接触工
具。缺乏经验的操作员需要在监督下使用本工具。

其他风险
使用电锤时具有下列固有危险：
–	 碰触工具带热的部件会导致人身伤害。

尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备， 
某些其他风险仍然是无法避免的。这些风险包括：

–	 听力损伤。
–	 更换附件时夹到手指的风险。
–	 在混凝土和/或砖石环境中工作时，吸入粉尘导

致的健康危害。

工具上的标记
工具上印有下列图形：

使用前请阅读使用手册。
 

日期码位置（图 1）
包含制造年份的日期码 (q) 印在工具机壳内。
示例：

2014 XX XX
 制造年份

软启动功能 – D25901，D25902
软启动功能使冲击率更缓慢地递增，从而防止启动
时凿子或尖端在砖石上“振跳”。

有源振动控制 – D25901， 
D25902
有源振动控制可中和来自锤子机制的回弹振动。 
降低手部和手臂振动，可以更舒适地在更长的时 
间内使用本工具，并延长装置的使用寿命。

得伟工具标签就绪（图 1）
可选配件 
您的锤钻自带安装孔 (g) 和用于安装得伟工具标
签的紧固件。您需要使用一个 T20 钻头以安装
该标签。得伟工具标签专为使用 DeWALT Tool 
Connect™ 应用程序跟踪和定位专业电动工具、 
设备和机器而设计。为正确安装得伟工具标签， 
请参阅得伟工具标签手册。

电子冲击能量控制 – 仅限 D25901
（图 1）

电子冲击能量控制提供下列好处：

•	 使用较小型附件，无破损风险

•	 在凿切软质或易脆材料时可最大程度降低破损

•	 是精确凿切的最佳工具控制装置

电气安全
电机只适用一种工作电压。请务必检查电源电压是
否与铭牌上的电压一致。

您的得伟工具依据 IEC 60745 标准设
置双重绝缘；因此无须接地线。

警告：禁止使用照明电源插座。

禁止将火线 (L) 或零线 (N) 接到标志为 
E 或  的接地极上。
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警告：115 V 装置必须通过故障保险隔离
变压器操作，在初级绕组和次级绕组之
间使用接地屏蔽。

使用延长电缆
如果需要使用延长电缆，请使用与此工具的输入功
率（见技术参数）匹配的经认证延长电缆。

最小导体尺寸为 1.5 平方毫米。使用电缆卷筒时，
请务必拉出所有的电缆。此外，还可参考下表：

导体尺寸（平方毫米） 线缆标称值（安培）

0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

线缆长度（米）

7.5 15 25 80 45 60

电压安培 线缆标称值（安培）

115 0 – 2.0 6 6 6 6 6 10
2.1 – 8.4 6 6 6 6 6 15
8.5 – 5.0 6 6 10 15 20 20
5.1 – 7.0 10 10 15 20 20 25

7.1 – 12.0 15 15 20 25 25 –
12.1– 20.0 20 20 25 – – –

280 0 – 2.0 6 6 6 6 6 6
2.1 – 8.4 6 6 6 6 6 6
8.5 – 5.0 6 6 6 6 10 15
5.1 – 7.0 10 10 10 10 15 15

7.1 – 12.0 15 15 15 15 20 20
12.1– 20.0 20 20 20 20 20 –

组装与调整
警告：组装与调整之前，必须断开工具
的电源连接。

警告：更换附件时请务必佩戴手套。工
具和配件上的裸露金属部分可能会在操
作过程中变得非常热。

插入和卸下 SDS-max® – 附件 – 
D25901（图 2、8）
本机器使用 SDS-max® 凿子（请参阅图 8 所示的
凿柄横截面）。

本产品仅可使用得伟推荐的附件。
1.	清洁和用油润滑凿杆尾柄。

警示：切勿在机器上使用润滑剂。

2.	将凿杆插入工具固定器/套管 (e)。按下并稍微
转动凿子直到套管卡入定位。

3.	拉动凿子以检查它是否正确锁定。锤打功能需
要凿子在锁定到工具夹持器中时可以轴向移动
数厘米。

4.	要卸下凿子，请向后拉工具固定器/套管 (e)，
然后将凿子从工具固定器中拉出。

标记凿子位置（图 6）
可标记凿子并将它锁定在 12 个不同的位置中。
1.	按照上述说明插入凿子。
2.	按照箭头方向旋转凿子位置轴环 (d)，直到凿

子位于所需位置。

设置电子冲击能量控制盘 – 
D25901（图 1）
将控制盘 (c) 转动至所需等级。号码越高，冲击 
能量就越大。控制盘设置从 «1» （低）至 «7»  

（全功率），使工具拥有各种功能并适用于许多不
同应用。

依据经验设置所需操作，例如：

•	 在凿切软质、易脆材料或在需要最大限度降低
破损时，将控制盘设置至 «1» 或 «2» （低）；

•	 在钻穿硬质材料时，将控制盘设置至 «7»  
（全功率）。

安装和调整侧手柄（图 7）
侧手柄 (f) 可安装在机器前端，适合右手和左手 
用户。

警告：务必在正确安装侧手柄后才操作
机器。

1.	转送侧手柄夹钳旋钮 (p)。
2.	将侧手柄组件滑动至机器上的钢环 (h)，它位于

安装区域 (X) 中。侧手柄的正确位置介于管的
前端和中间的位置。

3.	将侧手柄 (f) 调整至所需的角度。
4.	将侧手柄滑动和旋转至所需位置。
5.	通过转紧夹钳旋钮 (p) 将侧手柄锁定到位。

使用说明
警告：

•• �请务必遵守安全说明和适用法规。

•• �注意水管和电线的布线位置。

•• �对工具施加约 20–80 千克的压力。 
过度用力不会加快凿切，反而会降低工
具性能并可能缩短工具使用寿命。
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开启和关闭（图 1）
开启：将开关 (a) 设置于位置 1。 
关闭：将开关 (a) 设置于位置 0。

破坏、雕镂和凿槽作业（图 1）
1.	选择适当的凿子，并清洁和用油润滑凿杆。
2.	插入凿子并检查它是否正确锁定到位。
3.	设置所需的冲击能量等级。
4.	安装和调整侧手柄 (f) 并确定它稳固锁紧。
5.	用双手紧握两个手柄 (b、f) 并打开电源。工具

现已连续操作运行。
6.	作业结束后，务必先关闭工具开关，然后再拔

下工具插头。

备有各种类型的凿子选件供选择。
本产品仅可使用得伟推荐的附件。

维护
得伟电动工具设计精良，可以长期使用，而且只需
最少的维护。要连续获得令人满意的工作效果，需
要进行合适的工具维护和定期清洁

•	 本工具不允许用户自行维修。在使用大约 100 
小时后，请将工具交由得伟授权维修代理进行
检修。如果在此之前工具发生任何问题，请联
系得伟授权维修代理。

附件保养（图 8）
在正确时间进行附件保养，可确保应用的最佳结果
以及长而有效的附件寿命。

用磨片研磨凿子。请参阅图 8 以获得下列凿子的
适当角度：

扁形凿 (i) 
冷凿 (j) 
尖凿 (k) 
U 形凿 (l) 
空心凿 (m) 
臼凿 (n) 
齿凿 (o)

警告：这些凿子只能重新接地数次。若有
疑问，请联络您的代理商以获得建议。

警告：确保刀刃不会因为过度压力而 
变色。这可能影响附件的硬度。

润滑
本电动工具无需另行润滑。
 

清洁
警告：一旦看到通风口及其周围积聚了
尘屑，请用干燥的空气将灰尘和尘屑从
主机外壳内吹出。执行此操作时请佩戴
护目装备。

警告：切勿使用溶剂或其他刺激性化学
制品来清洁工具的非金属部件。这些化
学物质可能会削弱这些部位使用的材料。
请用布蘸温和的肥皂水擦拭。切勿让任
何液体渗入工具，切勿让工具的任何部
件浸在液体中。

自选配件
警告：除了得伟提供的附件之外，其他
附件都未经此产品兼容性测试，若将此
类附件与本工具一起使用将存在安全隐
患。为降低人身伤害风险，本产品只可
使用得伟推荐的附件。

请向您的经销商咨询更多关于合适配件的信息。

附件保养
在正确时间进行附件保养，可确保应用的最佳结果
以及长而有效的附件寿命。

保护环境
分类回收。本产品不得与普通家庭垃圾
一起处理。

如果您发现您的得伟产品需要更换或您已经不再 
需要使用这些产品，请不要将它们与家庭垃圾一起
处理。请将它们单独分类回收。
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分类回收使用过的产品和包装能够让材
料得以再循环和再利用。再生材料的再
利用有助于防止环境污染，并降低对原
材料的需求。

当地法规可能要求由市政废物处理点或向您出售新
产品的零售商提供将家庭废物与电气产品分开收集
的服务。

得伟提供设施收集和回收使用寿命到期的得伟产品。
若要享受这项服务，请将产品送回任一授权维修代
理处，他们将代表我们回收您的产品。

请根据本手册所提供的地址与当地得伟办事处联系，
查询离您最近的授权维修代理的位置。您也可以通
过网站获取得伟授权维修代理名单以及我们售后服
务与联络人的完整详情，网址为：
www.2helpU.com 。

制造商：百得捷克公司
地址：Trmice 878, 400 04 Trmice, 捷克
产地：捷克
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MESIN BOR BETON  
D25901/D25902

Selamat!
Anda telah memilih alat listrik DeWALT. Pengalaman bertahun-tahun, pengembangan produk menyeluruh, 
dan inovasi, menjadikan DeWALT salah satu rekan paling andal bagi para pengguna alat listrik profesional.

Data teknis
D25901/D25902 

Voltase V  220-240
Frekuensi Hz 50/60
Input daya W 1.550 
Taraf tumbukan menit -1 1.050–2.100 
Tenaga tumbukan J 6-28
Penahan alat SDS MAX® 

Posisi pahat 12 
Berat kg 10,9 

Definisi: Pedoman Keselamatan
Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk 
setiap kata sinyal. Harap baca buku petunjuk dan 
perhatikan simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang tak terelakkan, yang jika 
tidak dihindari, akan mengakibatkan 
kematian atau cedera berat.

PERINGATAN: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang 
jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
kematian atau cedera berat.

PERHATIAN: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang 
jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
cedera ringan atau sedang.

PERHATIAN: Jika digunakan tanpa 
simbol waspada keselamatan, 
mengindikasikan situasi berbahaya 
yang berpotensi terjadi, yang jika 
tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
kerusakan barang. 

Menunjukkan risiko sengatan listrik.
 

Menunjukkan risiko kebakaran.

Nilai emisi getaran yang disebutkan telah diukur 
sesuai dengan metode uji standar dan dapat 
digunakan untuk membandingkan satu alat dengan 
alat lainnya.
Nilai emisi getaran yang tertera juga dapat 
digunakan dalam penilaian paparan awal.

PERINGATAN: Nilai getaran emisi selama 
penggunaan alat listrik yang sebenarnya 
mungkin berbeda dengan nilai yang 
tertera tergantung pada cara 
penggunaan alat ini. Hal ini dapat 
menyebabkan pengabaian terhadap 
paparan yang signifikan saat alat 
digunakan secara rutin dalam kondisi 
tersebut.

Perkiraan tingkat paparan terhadap getaran yang 
dialami selama periode kerja yang diberikan juga 
harus memperhitungkan waktu ketika alat dimatikan 
dan ketika alat tidak sedang beroperasi selain 
waktu pemicu.
Hal ini secara signifikan dapat mengurangi tingkat 
paparan selama periode kerja total.

PERINGATAN: Lakukan tindakan yang 
tepat untuk pelindung telinga. 

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko 
cedera, baca buku petunjuk manual.
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Peringatan Keselamatan Alat Listrik 
Umum

PERINGATAN! Baca semua peringatan 
dan petunjuk keselamatan. Kelalaian 
dalam mengikuti peringatan dan petunjuk 
tersebut dapat mengakibatkan sengatan 
listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

SIMPAN SEMUA PERINGATAN DAN PETUNJUK UNTUK 
REFERENSI DI MASA MENDATANG

Istilah "alat listrik" dalam peringatan merujuk pada 
alat listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat 
listrik beroperasi baterai (nirkabel).
1)	KESELAMATAN AREA KERJA

a)	Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. 
Area yang berantakan atau gelap berpotensi 
mengakibatkan kecelakaan.

b)	Jangan mengoperasikan alat listrik ini di 
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya 
ledakan, seperti di tempat yang terdapat 
cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar. 
Alat listrik menimbulkan percikan api yang 
dapat menyulut debu atau uap.

c)	Jauhkan anak-anak dan orang-orang di 
sekitar Anda saat mengoperasikan alat 
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda 
kehilangan kendali.

2)	KESELAMATAN KELISTRIKAN
a)	Steker alat listrik harus sesuai dengan 

soketnya. Jangan pernah memodifikasi 
steker dengan cara apa pun. Jangan gunakan 
steker adaptor apa pun dengan alat listrik 
yang dibumikan (grounded). Steker yang tidak 
dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

b)	Hindari kontak badan dengan permukaan yang 
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, 
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik 
dapat meningkat jika tubuh Anda bersentuhan 
dengan permukaan yang dibumikan.

c)	Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan 
atau terpapar ke kondisi yang basah. Air yang 
masuk ke alat listrik akan meningkatkan risiko 
sengatan listrik.

d)	Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk 
membawa, menarik, atau mencabut alat 
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi 
tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel 
yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko 
sengatan listrik.

e)	Bila mengoperasikan alat listrik di luar 
ruangan, gunakan kabel sambungan yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan. 
Menggunakan kabel yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan akan mengurangi 
risiko sengatan listrik.

f)	 Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang 
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai 
yang terlindung oleh perangkat arus sisa 
(RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi 
risiko sengatan listrik.

3)	KESELAMATAN PRIBADI
a)	Tetap waspada, perhatikan apa yang 

Anda kerjakan dan gunakan akal sehat 
saat mengoperasikan alat listrik. Jangan 
mengoperasikan alat listrik bila Anda sedang 
lelah, atau berada di bawah pengaruh obat, 
alkohol, atau pengobatan. Kelengahan sesaat 
saja saat mengoperasikan alat listrik dapat 
mengakibatkan cedera diri serius.

b)	Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu 
kenakan alat pelindung mata. Peralatan 
pelindung, seperti masker debu, sepatu 
keselamatan antiselip, helm proyek, atau 
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi 
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

c)	Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi 
mati sebelum menghubungkannya ke 
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil, 
atau membawa alat. Membawa alat listrik 
dengan jari Anda masih menempel pada 
tombol atau menghidupkan alat listrik yang 
tombolnya masih menyala akan berpotensi 
mengakibatkan kecelakaan.

d)	Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas 
sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas 
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada 
komponen alat listrik yang berputar dapat 
mengakibatkan cedera diri.

e)	Jangan melampaui batas. Selalu jaga 
pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal ini 
memungkinkan Anda untuk mengendalikan 
alat listrik secara lebih baik dalam situasi yang 
tidak terduga.

f)	 Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan 
mengenakan pakaian longgar atau perhiasan. 
Jauhkan rambut, pakaian dan sarung tangan 
dari komponen yang bergerak. Pakaian yang 
longgar, perhiasan atau rambut panjang dapat 
tersangkut pada komponen yang bergerak.
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g)	Jika disediakan perangkat untuk sambungan 
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu, 
pastikan perangkat ini dihubungkan dan 
digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat 
pengumpul debu dapat mengurangi bahaya 
yang ditimbulkan oleh debu.

4)	PENGGUNAAN DAN PERAWATAN ALAT LISTRIK
a)	Jangan menggunakan alat listrik dengan 

paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai untuk 
aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan 
bekerja lebih baik dan aman pada tingkatan 
kerja yang telah dirancang untuk alat itu.

b)	Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol 
tidak dapat menghidupkan dan mematikan 
alat. Alat listrik apa pun yang tidak dapat 
dikendalikan dengan tombol adalah berbahaya 
dan harus diperbaiki.

c)	Lepaskan stopkontak dari sumber listrik 
dan/atau baterai dari alat listrik sebelum 
melakukan penyetelan apa pun, mengganti 
aksesori, atau menyimpan alat listrik. 
Tindakan pencegahan untuk keselamatan 
seperti itu akan mengurangi risiko menyalakan 
alat listrik secara tidak disengaja.

d)	Simpan alat listrik yang tidak digunakan 
jauh dari jangkauan anak-anak, dan 
jangan membolehkan orang yang tidak 
memahami alat listrik atau petunjuk ini 
untuk mengoperasikannya. Alat listrik dapat 
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang 
tidak terlatih.

e)	Rawat alat listrik. Lakukan pemeriksaan untuk 
mengetahui apakah ada komponen bergerak 
yang tidak sejajar atau bengkok, komponen 
yang patah, dan kondisi lainnya yang dapat 
memengaruhi pengoperasian alat listrik. Jika 
rusak, perbaiki alat listrik sebelum digunakan. 
Banyak terjadi kecelakaan akibat alat listrik yang 
tidak terawat dengan baik.

f)	 Jaga ketajaman dan kebersihan alat 
pemotong. Alat pemotong yang terawat 
dengan baik dengan mata potong yang tajam 
akan kecil kemungkinannya untuk macet serta 
lebih mudah untuk dikendalikan.

g)	Gunakan alat listrik, aksesori, mata bor, dsb, 
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan 
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang 
harus dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk 
pengoperasian yang tidak sesuai dengan 
tujuan penggunaan dapat mengakibatkan 
situasi yang berbahaya.

5)	SERVIS
a)	Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi 

yang berkualifikasi dan hanya menggunakan 
komponen pengganti yang persis sama. Hal 
ini akan membuat keamanan alat listrik selalu 
terjaga.

Petunjuk Keselamatan Tambahan 
untuk Mesin Bor Beton

•	 Gunakan pelindung telinga. Paparan 
terhadap kebisingan dapat menyebabkan 
kehilangan pendengaran.

•	 Gunakan pegangan tambahan yang 
disertakan dengan alat ini. Lepasnya kendali 
dapat menimbulkan cedera diri. 

•	 Pegang alat listrik pada permukaan pegangan 
berisolasi saat melakukan operasi di mana 
alat pemotong dapat mengenai kabel yang 
tersembunyi atau kabelnya sendiri. Aksesori 
pemotong yang bersentuhan dengan kabel 
bertegangan listrik dapat mengalirkan arus 
listrik pada komponen logam dari alat listrik 
dan menyebabkan sengatan listrik pada 
pengguna.

•	 Pastikan bahwa material yang sedang 
dibor tidak memiliki saluran listrik atau gas 
tersembunyi dan bahwa lokasinya telah 
diperiksa bersama perusahaan penyedia 
listrik atau gas.

•	 Selalu pegang alat dengan kencang. 
Jangan coba mengoperasikan alat ini tanpa 
memegangnya dengan kedua tangan. 
Pengoperasian alat ini dengan satu tangan 
akan mengakibatkan hilangnya kendali. 
Penembusan atau penempaan material 
keras semacam tulang beton juga dapat 
berbahaya. Kencangkan betul pegangan 
samping sebelum menggunakan alat.

•	 Pastikan pahat dipasang dengan kencang 
sebelum mengoperasikan alat ini.

•	 Dalam kondisi cuaca dingin atau setelah alat 
tidak digunakan untuk jangka waktu yang 
lama, biarkan alat beroperasi tanpa beban 
selama beberapa menit sebelum digunakan.

•	 Bila bekerja di atas permukaan tanah, 
pastikan area di bawahnya kosong.

•	 Jangan langsung menyentuh pahat 
atau komponen di dekat pahat setelah 
pengoperasian, karena mungkin sangat 
panas dan dapat menyebabkan luka bakar 
pada kulit.
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•	 Selalu arahkan kabel daya ke belakang, jauh 
dari pahat.

•	 Jangan operasikan alat ini untuk jangka 
waktu yang lama. Getaran akibat kerja palu 
dapat mencederai tangan dan lengan Anda. 
Gunakan sarung tangan sebagai bantalan 
tambahan dan batasi paparan dengan cara 
sering melakukan pengistirahatan.

Isi kemasan
Kemasan berisi:

1	 Mesin bor beton 
1	 Pegangan samping
1	 Pahat runcing 
1	 Kotak plastik
1	 Buku petunjuk

•	 Periksa kemungkinan adanya kerusakan 
pada alat, komponen, atau aksesori yang 
bisa jadi terjadi selama transportasi.

•	 Ambil waktu untuk membaca seluruh isi buku 
petunjuk ini dan memahaminya sebelum 
pengoperasian.

Deskripsi (gbr. 1)
Mesin bor beton DeWALT Anda telah dirancang 
untuk aplikasi profesional.

a.	Sakelar on/off
b.	Pegangan belakang
c.	Tombol pengendali daya tumbukan elektronis
d.	Cincin pengatur posisi pahat
e.	Lengan/pegangan alat
f.	 Pegangan samping
g.	Lubang pemasangan Tool Tag

TUJUAN PENGGUNAAN
Mesin bor beton D25901 and D25902 untuk 
pekerjaan berat Anda dirancang untuk 
penghancuran, pemotongan, dan pembuatan alur 
berat pada beton, batu bata, batu, dan material 
batuan lainnya.

JANGAN gunakan dalam kondisi basah atau di 
dekat cairan maupun gas yang mudah terbakar.

Mesin bor beton tugas berat ini adalah alat 
listrik profesional. JANGAN biarkan anak-
anak bersentuhan dengan alat ini. Dibutuhkan 
pengawasan bila alat ini digunakan oleh operator 
yang belum berpengalaman.

Risiko-risiko Lain
Risiko berikut berhubungan dengan penggunaan 
mesin bor beton:

–	 Cedera yang disebabkan karena menyentuh 
komponen panas pada alat.

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah 
diterapkan dan peralatan pengaman sudah 
digunakan, risiko-risiko lain tertentu tidak dapat 
dihindari. Antara lain:

–	 Kerusakan indera pendengaran.
–	 Risiko terjepitnya jari saat mengganti aksesori.
–	 Bahaya kesehatan yang disebabkan karena 

menghirup debu saat mengerjakan beton dan/
atau batu.

Tanda pada Alat
Gambar-gambar berikut ini tertera pada alat:

Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.

POSISI KODE TANGGAL (GBR. 1)
Kode Tanggal (q), yang juga mencantumkan tahun 
produksi, dicetak pada kerangka alat.
Contoh:

2014 XX XX 
Tahun Produksi

Fitur mulai secara bertahap – 
D25901, D25902
Fitur mulai secara bertahap memungkinkan tingkat 
tumbukan meningkat perlahan, sehingga mencegah 
pahat atau ujungnya "memantul" pada batuan saat 
alat ini dihidupkan.

Kendali vibrasi aktif – D25901, 
D25902
Kendali vibrasi aktif menetralkan vibrasi pantul dari 
mekanisme palu. Ini memungkinkan penggunaan 
yang lebih nyaman untuk jangka waktu lebih lama 
dan memperpanjang usia pakai alat dengan cara 
memperendah vibrasi tangan dan lengan.
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DeWALT Tool Tag Tersedia (Gbr. 1) 
Aksesori Opsional 
Anda dilengkapi dengan lubang pemasangan ( g ) 
dan pengencang untuk memasang DeWALT Tool 
Tag. Anda memerlukan ujung mata bor T20 untuk 
memasang kabel. DeWALT Tool Tag dirancang 
untuk melacak dan menemukan alat listrik, 
peralatan, dan mesin profesional menggunakan 
aplikasi DeWALT Tool Connect™. Untuk 
pemasangan DeWALT Tool Tag yang benar, lihat 
buku petunjuk DeWALT Tool Tag.

Tombol pengendali daya tumbukan 
elektronis– hanya D25901 (gbr. 1)
Pengendalian (c) daya tumbukan elektronis 
memberikan beberapa keuntungan:

•	menggunakan aksesori lebih kecil tanpa risiko 
rusak

•	risiko rusak lebih sedikit saat memahat material 
yang lunak atau rapuh

•	pengendalian alat yang optimal untuk 
pemahatan yang presisi

Keselamatan kelistrikan
Motor listrik dirancang hanya untuk satu voltase. 
Selalu periksa apakah catu daya sesuai dengan nilai 
tegangan yang tercantum pada papan nilai.

Alat Anda DeWALT berisolasi ganda 
sesuai dengan IEC 60745; itu sebabnya 
kabel arde tidak diperlukan.

PERINGATAN: JANGAN PERNAH 
menggunakan soket lampu.

JANGAN pernah menghubungkan kabel 
bertegangan listrik (L) atau kabel netral 
(N) ke pin arde bertanda E atau .

PERINGATAN: Unit 115 V harus 
dioperasikan melalui trafo pengisolasi 
bebas-gagal dengan tabir bumi antara 
lilitan primer dan sekunder.

Menggunakan kabel ekstensi
Jika kabel ekstensi diperlukan, gunakan selalu kabel 
ekstensi yang telah diakui dan sesuai dengan input 
daya alat ini (lihat data teknis).

Ukuran konduktor minimum adalah 1,5 mm2. Bila 
menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel 
sepenuhnya. Selain itu, lihat tabel berikut.

Ukuran konduktor (mm2) Nilai kabel (Ampere)
0,75 6

1,00 10

1,50 15

2,50 20

4,00 251 

Panjang kabel (m)
7,5 15 25 80 45 60

Ampere Tegangan Nilai kabel (Ampere)
115 0 – 2,0 6 6 6 6 6 10

2,1 – 8,4 6 6 6 6 6 15
8,5 – 5,0 6 6 10 15 20 20
5,1 – 7,0 10 10 15 20 20 25

7,1 – 12,0 15 15 20 25 25 –
12.1 – 20.0 20 20 25 – – –

280 0 – 2,0 6 6 6 6 6 6
2,1 – 8,4 6 6 6 6 6 6
8,5 – 5,0 6 6 6 6 10 15
5,1 – 7,0 10 10 10 10 15 15

7,1 – 12,0 15 15 15 15 20 20
12,1 – 20,0 20 20 20 20 20 –

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN
PERINGATAN: Sebelum merakit dan 
menyesuaikan, selalu lepas kabel alat 
dari catu daya.

PERINGATAN: Selalu kenakan sarung 
tangan saat mengganti aksesori. 
Komponen logam yang terbuka pada 
alat dan aksesori dapat menjadi sangat 
panas selama pengoperasian.

Memasukkan dan melepaskan 
aksesori SDS-MAX® – D25901  
(gbr. 2, 3)
Mesin ini menggunakan alat pahat SDS-max®  
(lihat lampiran di gbr. 8 untuk luas penampang 
batang pahat).

Gunakan hanya aksesori DeWALT yang 
direkomendasikan dengan produk ini.

1. Bersihkan dan minyaki batang pahat.

PERHATIAN: Jangan memberi pelumas 
pada mesin.

2.	Masukkan batang pahat ke dalam pemegang/
lengan alat potong (e). Tekan dan putar pahat 
sedikit hingga lengan masuk ke tempatnya.
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3.	Tarik pahat untuk memeriksa apakah sudah 
terkunci benar. Fungsi memalu memerlukan 
pahat untuk dapat bergerak secara aksial 
beberapa sentimeter saat terkunci di pemegang 
alat potong.

4.	Untuk melepaskan pahat, tarik lengan/penahan 
alat (f) ke belakang, lalu tarik pahat keluar dari 
penahan alat.

Menyusun Posisi Pahat (gbr. 6)
Pahat dapat disusun dan dikunci ke dalam 12 
posisi yang berbeda.

1.	Masukkan pahat seperti yang diuraikan di atas. 
2.	Putar cincin posisi pahat (d) searah anak 

panah sampai pahat berada dalam posisi yang 
diinginkan.

Menyetel tombol pengendali daya 
tumbukan elektronis – D25901  
(gbr. 1)
Putar tombol (c) ke tingkat yang diinginkan. 
Semakin tinggi angkanya, semakin besar daya 
tumbukannya. Alat ini sangat serba guna dan cocok 
untuk beraneka macam penggunaan berkat setelan 
angka mulai «1» (rendah) hingga «7» (daya penuh). 

Hanya butuh pengalaman untuk mendapatkan 
setelan yang sesuai. Contoh:

•	saat memahat bahan yang lunak dan rapuh atau 
harus mencegah kerusakan sekecil mungkin, 
setel tombol ke angka «1» atau «2» (rendah);

•	saat memahat bahan yang lebih keras, setel 
tombol ke angka «7» (daya penuh).

Menyetel dan menyesuaikan 
pegangan samping (gbr. 7)
Pegangan samping (f) dapat dipasang di depan 
mesin agar cocok untuk pengguna yang memakai 
tangan kanan atau kiri.

PERINGATAN: Pegangan samping harus 
selalu terpasang dengan benar saat 
mengoperasikan mesin.

1.	Lepaskan kenop penjepit pegangan  
samping (p).

2.	Geser rakitan pegangan samping ke    
mesin yang ada di cincin baja (h) di  
area pemasangan (X). Posisi pegangan 
samping yang tepat berada di antara kepala 
dan tengah tabung.

3.	Sesuaikan pegangan samping (f) hingga 
mencapai sudut yang diinginkan.

4.	Geser dan putar pegangan samping ke posisi 
yang diinginkan.

5.	Kunci pegangan samping di tempat dengan 
mengencangkan kenop penjepit (p).

Petunjuk penggunaan
PERINGATAN:

•	 �Selalu patuhi petunjuk keselamatan dan 
peraturan yang berlaku.

•	 �Ketahui lokasi saluran pipa dan kabel.
•	 �Terapkan tekanan sebesar sekitar  

20 - 30 kg pada alat. Kekuatan yang 
berlebihan tidak akan mempercepat 
pemahatan namun mengurangi performa 
alat dan dapat mempersingkat masa 
pakai alat.

Menghidupkan dan mematikan  
(gbr. 1)
Menyalakan: setel tombol on/off (a) ke posisi 1. 
Mematikan: setel tombol on/off (a) ke posisi 0.

Pembongkaran, pembuatan alur, dan 
pembuatan saluran (gbr. 1)

1.	Pilih pahat yang sesuai, lalu bersihkan dan 
minyaki batangnya.

2.	Masukkan pahat, lalu periksa apakah sudah 
terkunci benar.

3.	Setel tingkat daya tumbukan yang diinginkan.
4.	Pasang dan setel pegangan samping (f), lalu 

pastikan sudah terpasang kencang.
5.	Tahan alat pada kedua pegangannya (b, f) dan 

nyalakan. Alat ini sekarang bekerja dalam mode 
operasi terus-menerus.

6.	Selalu matikan alat saat pekerjaan telah selesai 
dan sebelum melepaskan kabel listriknya.

Berbagai jenis pahat tersedia sebagai pilihan.
Gunakan hanya aksesori DeWALT yang 
direkomendasikan dengan produk ini.

PEMELIHARAAN
Alat listrik DeWALT Anda telah dirancang untuk 
penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan 
minimal. Pengoperasian yang memuaskan secara 
terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan 
yang benar dan pembersihan alat secara teratur.
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•	Mesin ini tidak dapat diservis oleh pengguna 
sendiri. Bawa alat ke agen reparasi DeWALT 
resmi setelah kurang-lebih 100 jam penggunaan. 
Jika muncul masalah sebelum waktu ini, 
hubungi agen reparasi DeWALT resmi.

Perawatan aksesori (gbr. 8)
Perawatan aksesori di saat yang tepat menjamin 
hasil penggunaan yang optimal serta masa pakai 
aksesori yang awet dan efisien.

Gerinda pahat tersebut pada cakram gerinda. Lihat 
gambar 8 untuk sudut yang sesuai dengan jenis 
pahat berikut:

pahat bentuk pipih (i) 
pahat dingin (j) 
pahat runcing (k) 
pahat bentuk U (l) 
pahat berongga (m) 
pahat mortar (n) 
pahat bergigi (o)

PERINGATAN: Pahat ini dapat digerinda 
kembali hanya beberapa kali secara 
terbatas. Jika ragu, hubungi dealer Anda 
untuk rekomendasi.

PERINGATAN: Pastikan bahwa tepi 
pemotongan tidak menunjukkan 
perubahan warna yang disebabkan 
karena terlalu banyak tekanan. Hal ini 
dapat mengurangi kekerasan aksesori.

Pelumasan
Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas 
tambahan.
 

Pembersihan
PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran 
dan debu pada bodi utama dengan udara 
kering sesering mungkin saat kotoran 
terlihat mengendap di dalam dan di sekitar 
ventilasi udara. Kenakan alat pelindung 
mata saat melakukan prosedur ini.

PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut 
atau bahan kimia keras lainnya untuk 
membersihkan bagian alat yang tidak 
terbuat dari logam. Zat-zat kimia 
tersebut dapat merapuhkan bahan yang 
digunakan dalam komponen-komponen 
ini. Gunakan kain yang dilembapkan 
hanya dengan air dan sabun yang 
lembut. Jangan sampai bagian dalam 
alat kemasukan air; jangan pernah 
rendam komponen alat dalam cairan.

Aksesori yang dapat dipilih
PERINGATAN: Berhubung aksesori-
aksesori lain, di luar yang disediakan oleh 
DeWALT, belum pernah diuji coba 
menggunakan produk ini, maka 
penggunaan aksesori semacam itu 
dengan alat ini dapat berbahaya. Untuk 
mengurangi risiko cedera, gunakan 
hanya aksesori DeWALT yang disarankan 
dengan produk ini.

Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi 
selengkapnya seputar aksesori yang sesuai.

Perawatan aksesori
Perawatan aksesori di saat yang tepat menjamin 
hasil penggunaan yang optimal serta masa pakai 
aksesori yang awet dan efisien.

Melindungi lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak 
boleh dibuang bersama limbah rumah 
tangga biasa.

Seandainya suatu hari Anda jumpai produk DeWALT 
Anda butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi 
Anda, jangan buang alat ini bersama limbah rumah 
tangga biasa. Pisahkan pembuangan produk ini.

Pengumpulan produk dan kemasan 
bekas secara terpisah memungkinkan 
material untuk didaur ulang dan 
digunakan lagi. Penggunaan kembali 
bahan yang didaur ulang membantu 

mencegah pencemaran lingkungan dan mengurangi 
kebutuhan bahan baku.
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Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi 
pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah 
dari sampah rumah tangga, di tempat pembuangan 
sampah kota atau oleh pedagang ritel pada saat 
Anda membeli produk baru. 

DeWALT menyediakan fasilitas pengumpulan dan 
pendaurulangan produk-produk DeWALT setelah 
mencapai akhir usia pakainya. Untuk memanfaatkan 
layanan ini, harap kembalikan produk Anda kepada 
agen reparasi resmi yang akan mengumpulkannya 
atas nama kami. 

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi resmi 
terdekat Anda dengan cara menghubungi kantor 
DeWALT setempat di alamat yang tercantum pada 
buku petunjuk ini. Alternatif lainnya, Anda dapat 
melihat daftar agen reparasi DeWALT resmi dan 
detail lengkap layanan purna jual serta kontak kami 
yang tersedia di Internet, di: www.2helpU.com.
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เครือ่งสกดัท�ำลายคอนกรตีรุน่  
D25901/D25902
ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าของ DeWALT ดว้ยประสบการณห์ลายปีทีผ่า่นมาในการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรม
ใหม่ๆ  ท�ำให ้DeWALT เป็นหนึง่ในเครือ่งมอืไฟฟ้าทีน่่าเชือ่ถอืทีส่ดุส�ำหรับผูใ้ชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

ขอ้มลูทางเทคนคิ
D25901/D25902 

แรงดนัไฟฟ้า โวลต์  220-240
ความถี่ เฮริตซ์ 50/60
ก�ำลงัไฟเขา้ วตัต์ 1,550 
อตัรากระแทก รอบ/นาที 1,050–2,100 
แรงกระแทก จลู 6-28
หวัจับดอก SDS Max®

ต�ำแหน่งดอกสกดั 12 
น�้ำหนัก กก. 10.9 

ค�ำจ�ำกดัความ: ขอ้แนะน�ำดา้น
ความปลอดภยั
ค�ำจ�ำกดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ความอนัตรายทีใ่ชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อื
และใสใ่จกบัสญัลกัษณเ์หลา่นี้

อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ีก่อ่ใหเ้กดิ
อนัตรายไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึง่หากไมร่ะวงั  
จะท�ำใหเ้สยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้
ค�ำเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ีม่แีนวโนม้วา่
อาจจะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่หากไมร่ะวงั 
สามารถท�ำใหเ้กดิอนัตรายถงึชวีติหรอืบาด
เจ็บสาหสัได้
ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ีม่แีนว
โนม้วา่จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่หากไมร่ะวงั 
อาจท�ำใหไ้ดร้บับาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปาน
กลาง
ขอ้ควรระวงั: การใชง้านในกรณีทีไ่มม่ี
สญัลกัษณแ์จง้เตอืนความปลอดภยั หมาย
ถงึสถานการณท์ีม่แีนวโนม้วา่จะกอ่ใหเ้กดิ
อนัตราย ซึง่หากไมร่ะวงั อาจท�ำใหท้รพัยส์นิ
ช�ำรดุเสยีหายได้
แสดงถงึอนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

คา่การปลอ่ยแรงสัน่สะเทอืนทีร่ะบไุว ้ไดรั้บการตรวจวดั
ตามวธิกีารทดสอบมาตรฐาน และอาจน�ำมาใชเ้พือ่เปรยีบ
เทยีบเครือ่งมอืชนดิหนึง่กบัเครือ่งมอือกีชนดิหนึง่
คา่การปลอ่ยแรงสัน่สะเทอืนทีร่ะบไุว ้อาจน�ำมาใชส้�ำหรับ
การประเมนิผลเบือ้งตน้ของการสัน่สะเทอืนกไ็ด ้

ค�ำเตอืน: คา่การปลอ่ยแรงสัน่สะเทอืนใน
ระหวา่งการใชง้านจรงิของเครือ่งมอืไฟฟ้า
อาจแตกตา่งจากคา่ทีร่ะบไุว ้โดยขึน้อยูก่บั
วธิกีารใชเ้ครือ่งมอื ซึง่อาจน�ำไปสูก่าร
ประเมนิคา่การสัน่สะเทอืนทีต่�ำ่เกนิไป เมือ่ใช ้
เครือ่งมอืเป็นประจ�ำในลกัษณะดงักลา่ว

ควรน�ำคา่ระดบัการสัน่สะเทอืนทีไ่ดรั้บในชว่งเวลาการ
ท�ำงานทีก่�ำหนดมาใชใ้นการประเมนิคา่ดว้ยในขณะปิด
สวติชเ์ครือ่งมอื และขณะปลอ่ยใหเ้ครือ่งท�ำงานแตไ่มไ่ด ้
ใชง้านใดๆ นอกเหนอืจากชว่งเวลาการกระตุน้การท�ำงาน
เนือ่งจากอาจสง่ผลใหร้ะดบัการสัน่สะเทอืนลดลงอยา่ง
มากส�ำหรับระยะเวลาการท�ำงานโดยรวม

ค�ำเตอืน: ใชม้าตรการทีเ่หมาะสม 
เพือ่การป้องกนัเสยีงดงั

ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการบาดเจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี้
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ค�ำเตอืนเพือ่ความปลอดภยัท ัว่ไป
ส�ำหรบัการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า

ค�ำเตอืน! อา่นค�ำเตอืนและค�ำแนะน�ำดา้น
ความปลอดภยัท ัง้หมด การไมป่ฏบิตัติาม 
ค�ำเตอืนและค�ำแนะน�ำเหลา่นีอ้าจท�ำให ้
ถกูไฟชอ็ต เกดิเพลงิไหมแ้ละ/หรอืบาดเจ็บ
สาหสัได ้

จดัเก็บเอกสารค�ำเตอืนและค�ำแนะน�ำท ัง้หมดไว้
เพือ่การอา้งองิในภายหลงั

ค�ำวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�ำเตอืน หมายถงึเครือ่งมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ทีท่�ำงานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอื
เครือ่งมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ทีท่�ำงานผา่นแบตเตอรี่
1)	ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�ำงาน

ก)	 รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ
ในบรเิวณทีท่�ำงาน บรเิวณทีม่ดืหรอืมขีองวางระเกะ
ระกะอาจท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ข)	หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานทีท่ ีม่ขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองทีม่คีณุสมบตัไิวไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้าจะ
ท�ำใหเ้กดิประกายไฟทีอ่าจท�ำใหเ้กดิละอองไฟ
หรอืเปลวไฟขึน้ได ้

ค)	กนัเด็กเล็กและคนทีเ่ดนิผา่นใหอ้อกหา่งจาก
บรเิวณทีม่กีารใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า สิง่รบกวน
อาจท�ำใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2)	ความปลอดภยัเกีย่วกบัไฟฟ้า
ก)	 ปล ัก๊ไฟของเครือ่งตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ัก๊ไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใชป้ล ัก๊ 
อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีต่อ่สายดนิ  
(ลงกราวด)์ ปลั๊กทีไ่มม่กีารดดัแปลงและเตา้รับ
ชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสีย่งจากการถกู 
ไฟฟ้าชอ็ต

ข)	หลกีเลีย่งการสมัผสัโดนพืน้ผวิของอปุกรณท์ีต่อ่
สายดนิหรอืลงกราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้น�ำ้ เตาหงุตม้ 
และตูเ้ย็น มคีวามเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะถกูไฟฟ้าชอ็ต
หากรา่งกายเป็นสือ่เชือ่มตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

ค)	อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที่
เปียกชืน้ น�้ำทีเ่ขา้เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเพิม่ความ
เสีย่งในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ง)	 หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพือ่การหิว้ ดงึ หรอืถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้า เก็บ
สายไฟใหห้า่งจากความรอ้น น�ำ้มนั ของมคีม หรอื
ชิน้สว่นทีก่�ำลงัเคลือ่นที ่สายไฟทีช่�ำรดุหรอืพัน
กนัจะท�ำใหม้คีวามเสีย่งเพิม่มากขึน้ทีจ่ะถกูไฟฟ้า
ชอ็ตได ้

จ)	 เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งทีเ่หมาะสมส�ำหรบัการใชง้านนอกอาคาร  
การใชส้ายไฟทีเ่หมาะส�ำหรับการใชง้านนอก
อาคารจะชว่ยลดความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ฉ)	 หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณทีช่ ืน้แฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนัไฟ
ดดู (RCD) ทีจ่ดัไวใ้ห ้การใช ้RCD จะเป็นการลด
ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3)	ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก)	 ตืน่ตวัและมสีมาธกิบัส ิง่ทีค่ณุก�ำลงัท�ำ รวมท ัง้

ใชส้ามญัส�ำนกึในขณะทีก่�ำลงัใชง้านเครือ่งมอื
ไฟฟ้า หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีค่ณุก�ำลงั
เหนือ่ย หรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์
หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาดความระมดัระวงั
ในการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าแมช้ัว่ขณะหนึง่อาจ
ท�ำใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

ข)	ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลืน่ หมวก
นริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัทีใ่ชใ้นสภาวะ
ทีเ่หมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

ค)	 ป้องกนัเครือ่งเปิดท�ำงานโดยไมต่ ัง้ใจ สวติชต์อ้ง
อยูใ่นต�ำแหนง่ปิดกอ่นทีจ่ะเสยีบปล ัก๊ของเครือ่ง
เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืแบตเตอรี ่หรอื
กอ่นยกหรอืหิว้เครือ่งมอื การยกเครือ่งมอืไฟฟ้า
ในขณะทีน่ิว้อยูท่ีส่วติช ์หรอืใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าที่
สวติชเ์ปิดอยู ่อาจท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ง)	 ถอดประแจหรอืกญุแจปรบัออกกอ่นเปิดสวติช์
เครือ่งมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบคา้ง
อยูใ่นชิน้สว่นทีห่มนุไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจ
ท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

จ)	 หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่ง ตอ้งยนือยา่ง
ม ัน่คงและสมดลุเสมอ เพือ่ชว่ยในการควบคมุ
เครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิง่ขึน้ในสถานการณท์ีไ่ม่
คาดคดิ

ฉ)	 แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสือ้ผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครือ่งประดบั รวบผม เสือ้ผา้ และถงุมอืใหห้า่ง
จากชิน้สว่นทีก่�ำลงัหมนุ เสือ้ผา้ทีห่ลวมหรอืยาว
รุม่รา่ม เครือ่งประดบั หรอืผมทีย่าวอาจเขา้ไปพัน
กบัชิน้สว่นทีก่�ำลงัหมนุ

ช)	หากมอีปุกรณส์�ำหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชือ่มตอ่และใชง้านอปุกรณน์ ัน้
อยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

4)	การใชแ้ละการดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า
ก)	 หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครือ่งมอื

ไฟฟ้าใหต้รงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ 
เครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งยอ่มท�ำงานไดด้กีวา่และ
ปลอดภยักวา่ เมือ่ใชง้านตามพกิดัทีเ่ครือ่งมอืได ้
รับการออกแบบมา

ข)	หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครือ่งไม่
ท�ำงาน เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม



28

ภาษาไทย

ค)	ถอดปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ย
ไฟ และ/หรอืถอด แบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมอื
ไฟฟ้ากอ่นท�ำการปรบัแตง่ เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ 
หรอืจดัเก็บเครือ่งมอืไฟฟ้า มาตรการเพือ่ความ
ปลอดภยัเชงิการป้องกนันีจ้ะชว่ยลดความเสีย่ง
ในการเผลอเปิดเครือ่งใหท้�ำงานโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ

ง)	 เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าหรอืค�ำแนะน�ำเหลา่นีเ้ป็นผูใ้ชเ้ครือ่งมอื 
เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืผูใ้ช ้
ทีไ่มม่คีวามช�ำนาญ

จ)	 บ�ำรงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า ตรวจสอบวา่ชิน้สว่น
ทีเ่คลือ่นทีไ่ดม้กีารวางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอื
ไม ่มชี ิน้สว่นทีแ่ตกหกั และสภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่
ผลตอ่การท�ำงานของเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หาก
ช�ำรดุเสยีหาย ใหน้�ำเครือ่งมอืไปสง่ซอ่มกอ่นน�ำ
มาใช ้อบุตัเิหตจุ�ำนวนมากเกดิจากการดแูลรักษา
เครือ่งมอืไฟฟ้าไมด่พีอ

ฉ)	 เครือ่งมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่งมอื
ตดัทีไ่ดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ย
กวา่

ช)	ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครือ่งมอื ฯลฯ ตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี ้โดย
พจิารณาถงึสภาพการท�ำงานและงานทีท่�ำเป็น
ส�ำคญั การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท�ำงานอืน่นอก
เหนอืจากทีก่�ำหนดไวอ้าจท�ำใหเ้กดิอนัตรายได ้

5)	การบรกิาร
ก)	 ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่มเครือ่ง

มอื และใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้ ซึง่จะชว่ยใหม้ัน่ใจ
ไดว้า่เครือ่งมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

ค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยั
เพิม่เตมิส�ำหรบัเครือ่งสกดั
ท�ำลายคอนกรตี

•	 สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั การเผชญิกบัเสยีง
ดงัมากๆ อาจท�ำใหส้ญูเสยีความสามารถในการ
ไดย้นิ

•	 ใชม้อืจบัเสรมิทีใ่หม้าพรอ้มกบัเครือ่ง การสญูเสยี
การควบคมุเครือ่งอาจท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

•	 จบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีพ่ ืน้ผวิสว่นทีใ่ชจ้บัซึง่มฉีนวน
ป้องกนัในขณะท�ำงานซึง่เครือ่งมอืตดัอาจสมัผสั
กบัสายไฟทีซ่อ่นอยูห่รอืสายไฟของตวัเครือ่งเอง
ได ้อปุกรณเ์สรมิทีใ่ชก้บังานตดัทีส่มัผัสกบัสาย
ไฟ “ทีม่ไีฟฟ้า” อาจท�ำใหส้ว่นทีเ่ป็นโลหะของ
เครือ่งมอืทีถ่กูสมัผัส “มไีฟฟ้า” และท�ำใหผู้ใ้ช ้
เครือ่งถกูไฟชอ็ตได ้

•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่วสัดทุีเ่จาะไมม่รีะบบไฟฟ้า
หรอืแกส๊อยูภ่ายใน และมกีารตรวจสอบต�ำแหน่ง
แลว้โดยบรษัิททีใ่หบ้รกิารดา้นสาธารณูปโภค

•	 จับเครือ่งมอืใหม้ัน่คงตลอดเวลา อยา่ใชเ้ครือ่ง
มอืท�ำงานใดๆ โดยไมจั่บเครือ่งมอืดว้ยมอืทัง้สอง
ขา้ง การใชเ้ครือ่งมอืนีด้ว้ยมอืขา้งเดยีวจะท�ำให ้
สญูเสยีการควบคมุ การเจาะทะลหุรอืการเจาะ
เขา้วสัดทุีแ่ข็งอยา่งเชน่ เหล็กเสน้ อาจกอ่ใหเ้กดิ
อนัตรายไดเ้ชน่กนั ขนัมอืจับเสรมิดา้นขา้งใหแ้น่น
กอ่นใชง้าน

•	 ดอกสกดัตอ้งยดึเขา้ในต�ำแหน่งดแีลว้กอ่น 
การใชง้านเครือ่งมอื

•	 ในสภาพอากาศทีห่นาวเย็น หรอืเมือ่ไมม่กีาร 
ใชเ้ครือ่งมอืตอ่เนือ่งเป็นเวลานาน ใหเ้ปิดเครือ่ง
ท�ำงานโดยไมม่ภีาระโหลดเป็นเวลาหลายนาที
กอ่นการใชง้าน

•	 เมือ่ท�ำงานเหนอืพืน้ราบ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
บรเิวณดา้นลา่งไมม่สี ิง่กดีขวาง

•	 หา้มสมัผัสดอกสกดัหรอืสว่นทีอ่ยูใ่กลก้บัดอก
สกดัทนัทหีลงัการใชง้าน เนือ่งจากชิน้สว่นเหลา่
นีอ้าจมคีวามรอ้นสงูและอาจท�ำใหผ้วิหนังเป็น
แผลไหมไ้ด ้

•	 ควรปรับสายไฟไปทางดา้นหลงัทกุครัง้ ใหห้า่ง
จากดอกสกดั

•	 อยา่ใชง้านเครือ่งมอืนีต้อ่เนือ่งเป็นเวลานาน แรง
สัน่สะเทอืนทีเ่กดิจากการเจาะกระแทก อาจท�ำให ้
เกดิอนัตรายตอ่มอืและแขนของคณุ ใชถ้งุมอืเพือ่
ดดูซบัแรงสัน่สะเทอืนบางสว่น และจ�ำกดัแรงสัน่
สะเทอืนโดยหยดุเครือ่งเป็นระยะๆ

สิง่ทีอ่ยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:

เครือ่งสกดัท�ำลายคอนกรตี	 1 เครือ่ง 
มอืจับเสรมิดา้นขา้ง	 1 ชิน้
ดอกสกดัปลายแหลม	 1 อนั 
กลอ่งพลาสตกิ	 1 กลอ่ง
คูม่อืการใชง้าน	 1 เลม่

•	 โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครือ่ง
มอื ชิน้สว่น หรอือปุกรณเ์สรมิ ทีอ่าจเกดิขึน้ใน
ระหวา่งการขนสง่

•	 โปรดอา่นและท�ำความเขา้ใจคูม่อืเลม่นีก้อ่นการ
ใชง้าน

ค�ำอธบิาย (รปู 1)
เครือ่งสกดัท�ำลายคอนกรตี DeWALT นีไ้ดรั้บการ
ออกแบบมาเพือ่การใชง้านอยา่งมอือาชพี

a.	สวติชเ์ปิด/ปิด
b.	มอืจับดา้นหลงั
c.	หนา้ปัดควบคมุแรงกระแทกแบบอเิล็กทรอนกิส์
d.	ปลอกก�ำหนดต�ำแหน่งดอกสกดั
e.	ตวัจับ/ปลอกล็อคอปุกรณ์
f.	 มอืจับเสรมิดา้นขา้ง
g.	ชอ่งตดิป้ายเครือ่งมอื
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วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครือ่งสกดัท�ำลายคอนกรตีรุน่ D25901 และ D25902 
ส�ำหรับงานหนัก ออกแบบมาเพือ่การใชง้านส�ำหรับการ
เจาะ การสกดั และการถากคอนกรตี อฐิ กอ้นหนิ และ
วสัดปุนูอืน่ๆ ทีเ่ป็นงานหนัก
หา้มใชง้านในบรเิวณทีเ่ปียกชืน้ หรอืมขีองเหลวไวไฟ
หรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว
เครือ่งสกดัท�ำลายคอนกรตีส�ำหรับงานหนักเหลา่นีเ้ป็น
เครือ่งมอืไฟฟ้าส�ำหรับมอือาชพี หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัส
กบัเครือ่งมอื ผูใ้ชท้ีไ่มม่ปีระสบการณม์ากอ่นตอ้งไดรั้บ
การดแูลในขณะใชเ้ครือ่งมอืนี้

ความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียู่
การใชง้านเครือ่งสกดัท�ำลายคอนกรตีจะมคีวามเสีย่ง 
ดงัตอ่ไปนี:้

–	 การบาดเจ็บจากการสมัผัสอปุกรณส์ว่นทีร่อ้น
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดดา้นความปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้ง 
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลีย่ง 
ความเสีย่งทีย่งัมอียูบ่างอยา่งได ้ความเสีย่งเหลา่นัน้ไดแ้ก่

–	 ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
–	 ความเสีย่งของการหนบีถกูนิว้ในขณะเปลีย่นอปุกรณ์

เสรมิ
–	 อนัตรายตอ่สขุภาพซึง่มสีาเหตจุากการสดูหายใจเอา

ฝุ่ นทีเ่กดิจากการท�ำงานกบัคอนกรตี และ/หรอืปนู

สญัลกัษณบ์นเครือ่งมอื
รปูภาพตอ่ไปนีจ้ะปรากฏบนเครือ่งมอื:

โปรดอา่นคูม่อืแนะน�ำการใชง้านกอ่นใชง้าน 

ต�ำแหนง่ของรหสัวนัที ่(รปู 1)
รหสัวนัที ่(q) ซึง่รวมถงึปีทีผ่ลติ จะพมิพอ์ยูบ่นตวัเครือ่ง
ตวัอยา่งเชน่:

2014 XX XX 
 ปีทีผ่ลติ

คณุสมบตัซิอฟทส์ตารท์ – 
D25901, D25902
คณุสมบตัซิอฟทส์ตารท์ ท�ำใหอ้ตัรากระแทกเกดิขึน้
ชา้ลง ดงันัน้จงึป้องกนัดอกสกดัหรอืปลายจากการ 
“กระดอน” ไปมาบนผวิปนูเมือ่เริม่เดนิเครือ่ง

ตวัควบคมุแรงส ัน่สะเทอืนแบบ
แอ็คทฟี – D25901, D25902
ตวัควบคมุแรงสัน่สะเทอืนแบบแอ็คทฟีท�ำหนา้ทีด่ดูซบั
แรงสัน่สะเทอืนทีส่ะทอ้นมาจากการสกดัใหล้ดนอ้ยลง 
การลดระดบัการสัน่ของมอืและแขนใหต้�ำ่ลง จะชว่ยให ้
รูส้กึสบายขึน้ จงึสามารถใชเ้ครือ่งมอืไดเ้ป็นเวลานาน 
และยงัชว่ยยดือายกุารใชง้านของเครือ่งดว้ย

มป้ีายเครือ่งมอื DeWALT พรอ้ม
ใหต้ดิต ัง้ (รปู 1)
อปุกรณเ์สรมิ 
สวา่นโรตารีจ่ะมาพรอ้มกบัชอ่งส�ำหรับตดิตัง้ (g) และ 
ทีย่ดึส�ำหรับการตดิตัง้ป้ายเครือ่งมอื DeWALT คณุจ�ำเป็น
ตอ้งใชป้ลายดอกสวา่น T20 ส�ำหรับการตดิตัง้ป้าย ป้าย
เครือ่งมอื DeWALT ไดรั้บการออกแบบมาเพือ่ใหง้า่ย
ตอ่การตดิตามและระบตุ�ำแหน่งของเครือ่งมอืไฟฟ้า, 
อปุกรณ ์และเครือ่งจักร โดยใชแ้อป DeWALT Tool 
Connect™ ส�ำหรับการตดิตัง้ป้ายเครือ่งมอื DeWALT  
ทีถ่กูตอ้ง โปรดดทูีคู่ม่อืป้ายเครือ่งมอื DeWALT

ตวัควบคมุแรงกระแทกแบบ
อเิล็กทรอนกิส ์– D25901 เทา่น ัน้ 
(รปู 1)
ตวัควบคมุแรงกระแทกแบบอเิล็กทรอนกิส ์(c) มขีอ้ด ี
ดงัตอ่ไปนี:้

•	สามารถใชอ้ปุกรณเ์สรมิขนาดเล็กลงไดโ้ดยไมเ่สีย่ง
ตอ่การแตกหกั

•	ลดการแตกหกัเมือ่สกดัวสัดทุีอ่อ่นหรอืแตกงา่ย
•	สามารถควบคมุเครือ่งมอืไดด้เียีย่มเพือ่การสกดั 

ทีแ่มน่ย�ำ

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพือ่ใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาด
เดยีวเทา่นัน้ ตอ้งตรวจสอบก�ำลงัไฟเพือ่ใหต้รงกบัแรงดนั
ไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

เครือ่งมอื DeWALT ใชร้ะบบฉนวนสองชัน้ที่
ตรงตามมาตรฐาน IEC 60745 จงึไมจ่�ำเป็น
ตอ้งใชส้ายดนิ

ค�ำเตอืน: หา้มใชก้ระจุบ๊ไฟ
หา้มตอ่สายไฟทีม่ไีฟ (L) หรอืสายนวิทรัล 
(N) เขา้กบัขัว้ตอ่ดนิทีม่เีครือ่งหมาย E  
หรอื 
ค�ำเตอืน: กรณีอปุกรณท์ีใ่ชไ้ฟ 115 โวลต ์
ตอ้งใชง้านผา่นหมอ้แปลงเดีย่วแบบมี
อปุกรณป้์องกนั พรอ้มทัง้แผน่สายดนิระหวา่ง
ขดลวดหลกักบัขดลวดรอง

การใชส้ายตอ่พว่ง
ถา้จ�ำเป็นตอ้งใชส้ายพว่ง ควรใชส้ายพว่งทีผ่า่นการ
รับรองและเหมาะสมกบัก�ำลงัไฟเขา้ของเครือ่งมอืนี ้ 
(ดขูอ้มลูทางเทคนคิ)
ขนาดของสือ่น�ำไฟฟ้าต�ำ่สดุ คอื 1.5 ตร.มม. เมือ่มกีาร
ใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟออกจนหมด
ทกุครัง้ นอกจากนี ้ใหด้อูา้งองิตารางตอ่ไปนีด้ว้ย
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ขนาดของตวัน�ำ  
(ตร.มม.)

พกิดัของสายไฟ 
(แอมแปร)์

0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 251 

ความยาวของสายไฟ (ม.)
7.5 15 25 80 45 60

แรงดนัไฟฟ้า 
แอมแปร์

พกิดัของสายไฟ  
(แอมแปร)์

115 0 – 2.0 6 6 6 6 6 10
2.1 – 8.4 6 6 6 6 6 15
8.5 – 5.0 6 6 10 15 20 20
5.1 – 7.0 10 10 15 20 20 25
7.1 – 12.0 15 15 20 25 25 –
12.1 – 20.0 20 20 25 – – –

280 0 – 2.0 6 6 6 6 6 6
2.1 – 8.4 6 6 6 6 6 6
8.5 – 5.0 6 6 6 6 10 15
5.1 – 7.0 10 10 10 10 15 15
7.1 – 12.0 15 15 15 15 20 20
12.1 – 20.0 20 20 20 20 20 –

การประกอบและการปรบัแตง่
ค�ำเตอืน: กอ่นการประกอบและการปรับแตง่ 
ใหถ้อดปลั๊กเครือ่งมอืทกุครัง้

ค�ำเตอืน: สวมถงุมอืขณะเปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ
เสมอ ชิน้สว่นโลหะบนเครือ่งมอืและอปุกรณ์
เสรมิอาจรอ้นมากในระหวา่งการท�ำงาน

การใสแ่ละการถอดประกอบ
อปุกรณเ์สรมิ SDS-max® – 
D25901 (รปู 2, 8)
เครือ่งมอืนีใ้ชด้อกสกดั SDS-max® (ดภูาพประกอบใน
รปู 8 ส�ำหรับกา้นดอกสกดัในภาพตดัตามแนวขวาง)
ผลติภณัฑน์ีค้วรใชก้บัอปุกรณเ์สรมิที ่DeWALT แนะน�ำ
เทา่นัน้

1. ท�ำความสะอาดและหลอ่ลืน่กา้นดอกสกดั

ขอ้ควรระวงั: หา้มทาสารหลอ่ลืน่ทีเ่ครือ่งมอื
  

2.	สอดกา้นดอกสกดัเขา้ในทีจั่บอปุกรณ/์ปลอกล็อค 
(e) กดและหมนุดอกสกดัเล็กนอ้ยจนกระทัง่ปลอก
ล็อคเขา้ในต�ำแหน่ง

3.	ลองดงึดอกสกดัออกเพือ่ตรวจสอบวา่ดอกสกดัล็อค
อยูใ่นต�ำแหน่งเขา้ทีด่แีลว้ ส�ำหรับคณุสมบตักิารเจาะ
ตอก ดอกสกดัจะตอ้งเคลือ่นตามแนวแกนไดห้ลาย

เซนตเิมตรเมือ่ล็อคอยูใ่นตวัจับอปุกรณ์
4.	การถอดประกอบดอกสกดั ใหด้งึทีจั่บอปุกรณ/์

ปลอกล็อค (e) กลบั แลว้ดงึดอกสกดัออกจากทีจั่บ
อปุกรณ์

การก�ำหนดต�ำแหนง่ของดอกสกดั 
(รปู 6)
ดอกสกดัสามารถก�ำหนดและล็อคต�ำแหน่งไดถ้งึ 12 
ต�ำแหน่ง

1.	ใสด่อกสกดัตามวธิทีีอ่ธบิายขา้งตน้ 
2.	หมนุปลอกก�ำหนดต�ำแหน่งดอกสกดั (d) ในทศิทาง

ตามลกูศรจนกระทัง่ดอกสกดัอยูใ่นต�ำแหน่งที่
ตอ้งการ

การต ัง้คา่หนา้ปดัควบคมุแรง
กระแทกแบบอเิล็กทรอนกิส ์– 
D25901 (รปู 1)
หมนุหนา้ปัด (c) ไปยงัระดบัทีต่อ้งการ ยิง่ตวัเลขสงูขึน้ 
แรงกระแทกกย็ิง่สงูขึน้ เมือ่มกีารตัง้คา่หนา้ปัดจาก «1» 
(ต�ำ่) ถงึ «7» (เต็มก�ำลงั) เครือ่งมอืจะมคีวามสามารถ
มากขึน้และปรับไดส้�ำหรับการใชง้านทีแ่ตกตา่งกนัหลาย
อยา่ง 
การตัง้คา่ทีจ่�ำเป็นเป็นเรือ่งของประสบการณ ์ตวัอยา่ง
เชน่

•	เมือ่สกดัวสัดทุีอ่อ่นหรอืแตกหกังา่ย หรอืเมือ่ตอ้งการ
ใหม้กีารแตกหกันอ้ยทีส่ดุ ใหต้ัง้คา่หนา้ปัดเป็น «1» 
หรอื «2» (ต�ำ่)

•	เมือ่เจาะวสัดทุีแ่ข็งขึน้ ใหต้ัง้หนา้ปัดเป็น «7»  
(เต็มก�ำลงั)

การตดิต ัง้และการปรบัมอืจบัเสรมิ
ดา้นขา้ง (รปู 7)
มอืจับเสรมิดา้นขา้ง (f) สามารถตดิตัง้ไวท้ีด่า้นหนา้ของ
เครือ่งมอืเพือ่ใหเ้หมาะสมส�ำหรับทัง้ผูใ้ชท้ีถ่นัดมอืซา้ย
และมอืขวา

ค�ำเตอืน: ใชง้านเครือ่งมอืโดยทีม่อืจับเสรมิ
ดา้นขา้งตดิตัง้อยา่งถกูตอ้งเสมอ

1.	คลายหวัจับของมอืจับเสรมิดา้นขา้ง (p)
2.	เลือ่นชดุมอืจับเสรมิดา้นขา้งเขา้ในเครือ่งมอื โดยให ้

แหวนเหล็ก (h) อยูใ่นบรเิวณตดิตัง้ (X) ต�ำแหน่งที่
ถกูตอ้งของมอืจับเสรมิดา้นขา้งอยูร่ะหวา่งสว่นหวั
และตรงกลางของทอ่

3.	ปรับตัง้มอืจับเสรมิดา้นขา้ง (f) จนถงึมมุทีต่อ้งการ
4.	เลือ่นและหมนุมอืจับเสรมิดา้นขา้งไปยงัต�ำแหน่งที่

ตอ้งการ
5.	ล็อคมอืจับเสรมิดา้นขา้งเขา้ในต�ำแหน่งโดยการขนั

หวัจับใหแ้น่น (p)
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วธิกีารใชเ้ครือ่ง
ค�ำเตอืน:
•	 �ท�ำตามค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยัและ 

ขอ้ก�ำหนดทีบ่งัคบัใชเ้สมอ
•	 �ระวงัต�ำแหน่งของระบบทอ่น�้ำและสายไฟ
•	 �ออกแรงกดไปยงัเครือ่งมอืประมาณ  

20 - 80 กก. การออกแรงกดมากเกนิไป  
ไมไ่ดช้ว่ยใหส้ามารถสกดัไดเ้ร็วขึน้ แตก่ลบั
เป็นการลดประสทิธภิาพของเครือ่งมอื และ
ท�ำใหเ้ครือ่งมอีายกุารใชง้านสัน้ลงอกีดว้ย

การเปิดและปิดเครือ่ง (รปู 1)
การเปิดเครือ่ง: ตัง้สวติชเ์ปิด/ปิด (a) ไปทีต่�ำแหน่ง 1 
การปิดเครือ่ง: ตัง้สวติชเ์ปิด/ปิด (a) ไปทีต่�ำแหน่ง 0

การเจาะ การถาก และการขดุรอ่ง 
(รปู 1)

1.	เลอืกดอกสกดัทีเ่หมาะสม จากนัน้ท�ำความสะอาด
และหลอ่ลืน่กา้นดอกสกดั

2.	ใสด่อกสกดัและตรวจสอบวา่ดอกสกดัล็อคอยูใ่น
ต�ำแหน่งถกูตอ้งแลว้

3.	ตัง้ระดบัแรงกระแทกทีต่อ้งการ
4.	ตดิตัง้และปรับมอืจับเสรมิดา้นขา้ง (f) และตรวจ

สอบใหแ้น่ใจวา่ขนัแน่นแลว้
5.	จับเครือ่งมอืทีม่อืจับทัง้สอง (b, f) และเปิดสวติช ์

ในตอนนี ้เครือ่งมอืจะท�ำงานอยา่งตอ่เนือ่ง
6.	ปิดสวติชเ์ครือ่งมอืทกุครัง้เมือ่ท�ำงานเสร็จแลว้  

และกอ่นดงึปลั๊กออก

ดอกสกดัชนดิตา่งๆ มจี�ำหน่ายเป็นอปุกรณเ์สรมิ
ผลติภณัฑน์ีค้วรใชก้บัอปุกรณเ์สรมิที ่DeWALT แนะน�ำ
เทา่นัน้

การบ�ำรงุรกัษา
เครือ่งมอืไฟฟ้า DeWALT ออกแบบมาเพือ่ใหส้ามารถ 
ใชง้านไดอ้ยา่งยาวนานโดยมกีารบ�ำรงุรักษานอ้ยทีส่ดุ  
การท�ำงานทีส่รา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนือ่งจะขึน้อยู่
กบัการดแูลรักษาทีเ่หมาะสมและการท�ำความสะอาด
อยา่งสม�ำ่เสมอ

•	เครือ่งมอืนีผู้ใ้ชไ้มส่ามารถซอ่มเองได ้โปรดน�ำ 
เครือ่งมอืไปยงัศนูยบ์รกิาร DeWALT ทีไ่ดรั้บอนุญาต 
เมือ่ใชง้านเครือ่งมอืมาแลว้ประมาณ 100 ชัว่โมง 
หากมปัีญหาเกดิขึน้กอ่นก�ำหนดดงักลา่ว ใหต้ดิตอ่
ศนูยบ์รกิาร DeWALT ทีไ่ดรั้บอนุญาต

การบ�ำรงุรกัษาอปุกรณเ์สรมิ  
(รปู 8)
การบ�ำรงุรักษาอปุกรณเ์สรมิในเวลาทีเ่หมาะสมเป็นการ
รับประกนัผลลพัธใ์นการใชง้านทีด่ทีีส่ดุและอายกุารใช ้
งานอปุกรณเ์สรมิทีม่ปีระสทิธภิาพ
เจยีรดอกสกดับนแผน่เจยีร โปรดดรูปู 8 ส�ำหรับมมุที่
เหมาะสมของดอกสกดัตอ่ไปนี:้

ดอกสกดัแบบพลัว่ (i) 
ดอกสกดัแบบแบน (j) 
ดอกสกดัปลายแหลม (k)
ดอกสกดัแบบตวัย ู(l) 
ดอกสกดัแบบกลวง (m) 
ดอกสกดัแบบโกรง่บด (n) 
ดอกสกดัแบบฟันเลือ่ย (o)

ค�ำเตอืน: ดอกสกดัเหลา่นีส้ามารถเจยีรใหม่
ไดใ้นจ�ำนวนครัง้ทีจ่�ำกดัเทา่นัน้ หากมขีอ้
สงสยั โปรดตดิตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายของคณุ
เพือ่ขอค�ำแนะน�ำ

ค�ำเตอืน: ตรวจสอบดวูา่ขอบตดัไมเ่ปลีย่น
เป็นสมีวัลงเนือ่งจากการใชแ้รงดนัมากเกนิ
ไป ซึง่อาจสง่ผลตอ่ความแข็งของอปุกรณ์
เสรมิ

การหลอ่ลืน่
ไมต่อ้งใชส้ารหลอ่ลืน่เพิม่เตมิกบัเครือ่งมอืไฟฟ้านี้
 

การท�ำความสะอาด
ค�ำเตอืน: หมัน่เป่าสิง่สกปรกและฝุ่ นละออง 
ทีส่ะสมออกจากตวัเครือ่งเป็นประจ�ำดว้ยลม
แหง้ เนือ่งจากสิง่สกปรกมกัสะสมอยูภ่ายใน
และโดยรอบชอ่งระบายอากาศ สวมอปุกรณ์
ป้องกนัดวงตาในขณะด�ำเนนิการขัน้ตอนนี้
ค�ำเตอืน: หา้มใชส้ารทีเ่ป็นตวัท�ำละลายหรอื
สารเคมทีีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นรนุแรงอืน่ๆ ท�ำความ
สะอาดชิน้สว่นของเครือ่งมอืทีไ่มใ่ชโ่ลหะ 
สารเคมเีหลา่นีอ้าจกดักรอ่นวสัดทุีใ่ชใ้น 
ชิน้สว่นเหลา่นี ้ใชเ้ฉพาะผา้ชบุน�้ำสบูอ่อ่นๆ 
เทา่นัน้ อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ เขา้ไปใน
เครือ่งมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของ
เครือ่งมอืลงในของเหลวเด็ดขาด
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อปุกรณเ์สรมิ
ค�ำเตอืน: เนือ่งจากอปุกรณเ์สรมิอืน่นอก
เหนอืจากที ่DeWALT มจี�ำหน่าย ไมไ่ดผ้า่น
การทดสอบรว่มกบัผลติภณัฑน์ี ้จงึอาจเป็น
อนัตรายหากใชอ้ปุกรณเ์สรมิดงักลา่วรว่มกบั
เครือ่งมอืนี ้เพือ่เป็นการลดความเสีย่งทีจ่ะได ้
รับบาดเจ็บ ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิเฉพาะที ่
DeWALT แนะน�ำใหใ้ชร้ว่มกบัผลติภณัฑน์ี้
เทา่นัน้

โปรดตดิตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิม่เตมิ
เกีย่วกบัอปุกรณเ์สรมิทีเ่หมาะสม

การบ�ำรงุรกัษาอปุกรณเ์สรมิ
การบ�ำรงุรักษาอปุกรณเ์สรมิในเวลาทีเ่หมาะสมเป็นการ
รับประกนัผลลพัธใ์นการใชง้านทีด่ทีีส่ดุและอายกุารใช ้
งานอปุกรณเ์สรมิทีม่ปีระสทิธภิาพ

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้
ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ

 

หากวนัหนึง่คณุจ�ำเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์DeWALT 
ของคณุ หรอืเครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็นประโยชนส์�ำหรับคณุอกี
ตอ่ไป อยา่ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน จัดการ
กบัผลติภณัฑน์ีเ้พือ่ใหพ้รอ้มส�ำหรับการเกบ็รวบรวมแบบ
คดัแยก

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกส�ำหรับบรรจุ
ภณัฑแ์ละผลติภณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้ท�ำใหส้ามารถ
รไีซเคลิวสัดแุละน�ำมาใชง้านไดอ้กีครัง้ 
การน�ำวสัดรุไีซเคลิมาใชอ้กีครัง้จะชว่ย
ป้องกนัมลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและลดความ
ตอ้งการวตัถดุบิ

ตามกฎระเบยีบทอ้งถิน่อาจมกีารจัดเตรยีมสถานทีส่�ำหรับ
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกอปุกรณไ์ฟฟ้าทีใ่ชภ้ายใน
ครัวเรอืนไว ้ณ แหลง่รับขยะของเทศบาล หรอือาจมี
การรับอปุกรณใ์ชแ้ลว้จากผูค้า้ปลกีในกรณีทีค่ณุซือ้
ผลติภณัฑช์ิน้ใหม ่
DeWALT อ�ำนวยความสะดวกในการจัดเกบ็และรไีซเคลิ
ผลติภณัฑข์อง DeWALT เมือ่ผลติภณัฑนั์น้สิน้สดุ 
อายกุารใชง้าน หากตอ้งการรับบรกิารดงักลา่วจากเรา  
โปรดสง่ผลติภณัฑข์องคณุคนืศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาต 
ซึง่จะท�ำหนา้ทีเ่ป็นตวัแทนของเราในการเกบ็รวบรวม
ผลติภณัฑ ์

คณุสามารถตรวจสอบทีอ่ยูข่องตวัแทนซอ่มทีไ่ดรั้บ 
อนุญาตทีอ่ยูใ่กลค้ณุมากทีส่ดุไดโ้ดยการตดิตอ่ส�ำนัก 
งานของ DeWALT ในพืน้ทีข่องคณุตามทีอ่ยูท่ีร่ะบ ุ
ในคูม่อืนี ้หรอืคณุอาจตรวจสอบรายชือ่ศนูยบ์รกิาร 
DeWALT ทีไ่ดรั้บอนุญาต รวมทัง้รายละเอยีดตา่งๆ  
ของบรกิารหลงัการขายไดท้างอนิเทอรเ์น็ตที:่ 
www.2helpU.com
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